
N
O

TA
 E

D
ITO

RI
A

L
NOTA EDITORIAL

Pirandante. Revista de Lengua y Literatura Hispanoamericana arriba al número 18 con cua-
tro secciones: artículos, reseñas, traducciones y entrevistas, conformando un amplio nú-
mero al presentar estudios de diversas obras sobre temas literarios y culturales, abordados 
desde perspectivas feministas, transgeneracionales, ecológicas, posthumanas y decolonia-
les, por mencionar algunas de las más importantes.
	 El primer artículo, “Lealtades invisibles y matriarcas en pugna: lectura transgenera-
cional de El cuerpo en que nací, de Guadalupe Nettel” de René Camilo García Rivera y Lis 
García Arango examina la novela anunciada en el título, destacando cómo se representa 
la transmisión de valores, lealtades invisibles y deudas simbólicas entre generaciones de 
mujeres, revelando tensiones entre opresión y libertad en la construcción de genealogías 
no patriarcales. Los autores se centran en la tríada abuela-madre-hija y realizan un análisis 
meticuloso de los personajes para comprender los problemas internos y la búsqueda de 
identidad, aunque ello represente un conflicto. 
	 En “Voces líricas más-que-humanas en La Bestia Ser de Susana Villalba”, Alison Jeza-
bell Bartolano Diez Marina analiza el poemario de la poeta argentina Susana Villalba y, en 
particular, se centra en las ecologías queer, cuestionando las narrativas antropocentristas 
y proponiendo voces más-que-humanas (una piedra, un árbol, un perro) que posibilitan 
diálogos sobre afectos y materialidad. El artículo deviene original y propositivo, en sus per-
manentes cuestionamientos. 
	 “Habitar la interfaz: Subjetividades posthumanas, vigilancia y afectos tecnosalvajes 
en “Kentukis” de Samanta Schweblin”, Xavier Angeles Venegas aborda la subjetividad pos-
thumana y la configuración de identidades en contextos digitales, destacando la noción de 
subjetividad tecnosalvaje entendida como una forma de existir-resistir que habita la interfaz 
y que problematiza los límites entre lo privado y lo público, en un escenario donde tecnolo-
gía, deseo y vigilancia se entrelazan. El autor propone que Schweblin expone un escenario 
incómodo, en tanto la violencia, el deseo y la vigilancia, no son consecuencias directas de la 
tecnología sino prácticas que pueden intensificarse y redistribuirse, pues representan una 
condición activa que organiza afectos y regímenes de visibilidad.
	 En “La “Zona del no ser”, en la novela Sudor (1934) de Jorge Amado”, los autores José 
Oscar Luna Tolentino y Olivia Álvarez Montalván analizan la novela de Jorge Amado desde 
una perspectiva decolonial, revelando cómo la obra refleja condiciones de marginación, 
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racismo y violaciones a derechos humanos, además de evidenciar su vigencia en contextos 
contemporáneos. La crítica y análisis de esta obra muestra cómo las injusticias y opresiones 
se reactivan en la actualidad, manteniendo una postura de denuncia y reflexión.
	 En la sección de reseñas, Luisa María Saavedra Ruanova aborda el poemario Espejos 
de azalea de Fernanda Talolin, un libro donde se problematiza la maternidad y el cuerpo 
como espacio de memoria, experiencia y herencia, con una poética fragmentada y simbó-
lica; la reseñista nos entrega un profundo análisis de este inquietante poemario. La segun-
da reseña corresponde al libro América Latina y la filosofía de la historia de José Antonio 
Mateos Castro, cuyo autor, Adrián Negib Garza Camacho, resalta la intención de renovar 
el pensamiento histórico latinoamericano desde una perspectiva de abajo, identificando 
creencias colectivas y ontológicas para lo cual el reseñista recurre a otras lecturas filosóficas 
con el objetivo de subrayar la importancia del libro de Mateos Castro. La tercera y última 
reseña corresponde al poemario Sueños de agua de Marisol Nava, escrita por Jafet Ricardo 
Vieyra Márquez, quien enfatiza el paisaje y los sentimientos de los personajes que dialogan 
en este poemario y cuya temática es el viaje; para el reseñista, Sueños de Agua transmite a 
los lectores la sensibilidad suficiente para captar su atención y vivir una experiencia memo-
rable.
	 Respecto a las traducciones, este número se congratula con cuatro trabajos. El pri-
mero corresponde a Nicolas Piedade quien recupera tres textos de Alfred Jarry, los cuales 
traduce del francés al español: “Cómo conocimos a la reina Guillermina”, “El ataúd de la 
reina Victoria” y “Acerca de un álbum”; la traducción se acompaña de notas que guían al 
lector en la comprensión de los textos. Laura Vallejo Hernández realiza la segunda traduc-
ción al inglés de tres poemas de Efrén Rebolledo: “Tú no sabes lo que es ser esclavo”, “Beso 
de Safo” y “Rondel”; la traducción agrega una introducción y un afortunado análisis que 
enfatiza aspectos relevantes de la poética de Rebolledo. La tercera traducción de Izel Zecua 
Hernández recupera el entrañable poema “Canción para dormir a Pastillita”, poema de Mi-
guel N. Lira, el cual traduce al francés. La última traducción la realiza Vidzu Morales Huitzil y 
Verónica Natalia Antelo, quienes traducen del griego antiguo al español unos fragmentos de 
Arquíloco; esta breve composición poética enuncia la tensión y la pericia militar, resultando 
un breve pero sugerente poema bélico.
	 Finalmente, se incluyen dos entrevistas con escritoras mexicanas, abordando temas 
de maternidad, cuidado y creación literaria, resaltando las dificultades y las experiencias 
personales en la escritura y la maternidad, aportando una visión íntima y reflexiva sobre su 
proceso creativo. Así, la primera entrevista es a la escritora mexicana Amelia Domínguez, en 
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donde Mara L. García aborda su trayectoria, obra, intereses y actividades actuales. Asimis-
mo, hallamos las entrevistas con Laura Rojas del Toro y Débora Hadaza, donde Laiza Sabrina 
de la Torre Zepeda enfatiza su impronta en la creación literaria vinculada con su experiencia 
sobre el cuidado y la maternidad, resultando entrevistas de un profundo intimismo.
	 El número 18 de Pirandante. Revista de Lengua y Literatura Hispanoamericana ofre-
ce al lector un número extenso con artículos, reseñas, traducciones y entrevistas pensadas 
para diversos intereses y lectores. Con el profesionalismo de los autores y el ánimo del equi-
po editorial de la revista, esperamos que disfruten el número. 
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